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Lava strana: 1 ks

SN
N

~

Prava strana: 1 ks

ol

Ram dveri: 1 ks
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Zadna doska: 1 ks

e
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N,
Horna doska: 1 ks

Malé police:
lava (mala) 1 ks
prava (vel'ka) 1 ks

N
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Deliaca doska: 1 ks | (S5x10): 17 ks

Samorezné skrutky

KI'G¢: 2 sady

U

Hacik: 4 ks

Zavesna tyd: \

lava (kratka) 1 ks
prava (dihd) 1 ks
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Pripevnite lavy stranu k zadnej doske
pomocou samoreznych skrutiek (5x10).
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Rovnakym sp6sobom pripevnite

pravu stranu k zadnej doske.
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Upevnite ram
dveri na obe boc¢né dosky.

Nainstalujte spodnu dosku, potom
upevnite deliacu dosku podla oznacenia.

Nainstalujte hornd dosku

a upevnite ju skrutkami (5x10).

Nainstalujte
deliacu dosku podla oznacenia.

@

Nainstalujte zavesnu ty¢ a hadiky.

Upravte jednotlivé Casti tak,

-

%‘

U/

aby po montazi vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks
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N
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Prava strana: 1 ks

ol

Ram dveri: 1 ks
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Zadni deska: 1 ks

e
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Horni deska: 1 ks

Malé police:
leva (mala) 1 ks
prava (velka) 1 ks

N

Samorezné Srouby
Délici deska: 1ks | (S5x10): 17 ks

U

Kli¢: 2 sady Hacek: 4 ks

Zavésna tyc:
leva (kratka) 1 ks
prava (dlouha) 1 ks
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Pfipevnéte levou stranu k zadni desce
pomoci samofeznych $roubd (5x10).
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Stejnym zplsobem pfipevnéte
pravou stranu k zadni desce.
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Upevnéte ram
dvefi na obé boc¢ni desky.

Nainstalujte spodni desku, poté
upevnéte délici desku podle oznaceni.

Nainstalujte horni desku
a upevnéte ji Srouby (5x10).

Nainstalujte
délici desku podle oznaceni.
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Nainstalujte zavésnou ty¢ a hacky.

Upravte jednotlivé ¢asti tak,
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aby po montéazi vSe spravné sedélo.
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Bal oldal: 1 db
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N
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Jobb oldal: 1 db
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Ajtokeret: 1 db
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Hatsé lemez: 1 db

e
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Fels6 lemez: 1db

Kis polcok: Q
bal (kicsi) 1 db,

jobb (nagy) 1db

N
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Valaszfal: 1 db

(S5x10): 17 db

Onmetsz6 csavarok

Kulcs: 2 készlet

U

Akaszto: 4 db

Ruhatarté rad: \

bal (révid) 1 db,
jobb (hosszu) 1 db
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Rogzitse a bal oldallapot a hatsé
lemezhez 6nmetsz6 csavarokkal (5%10).
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Ugyanigy rogzitse a jobb oldallapot

a hatso lemezhez.

Rogzitse az ajtokeretet mindkét
oldallaphoz.

Szerelje be az alsé lemezt, majd a
jelolés szerint rogzitse a valaszfalat.

Szerelje be a fels6 lemezt, és
régzitse (5x10) csavarokkal.

Szerelje be a

vélaszfalat a jellés szerint.

@

Szerelje be a ruhatarto rudat

és az akasztokat.

Igazitsa be az egyes elemeket
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ugy, hogy az 6sszeszerelés utan minden megfelelen illeszkedjen.
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Lewa strona: 1 szt.
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N
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Prawa strona: 1 szt.
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Rama drzwi: 1 szt.
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Tylna ptyta: 1 szt.
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Goérna ptyta: 1 szt.

Dolna ptyta: 1 sZt.

Mate poétki:
lewa (mata) 1 szt.
prawa (duza) 1 szt.

N
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Ptyta dzielgca: 1 szt.| (S5x10): 17 szt.

Wkrety samogwintujace

Klucz: 2 zestawy

U

Haczyk: 4 szt.

Dragzek na ubrania:
lewy (krétki) 1 szt.
prawy (dtugi) 1 szt.
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Przymocuj lewa strone
do tylnej ptyty za pomocg
wkretéw samogwintujgcych (5x10).
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Przymocuj prawa
strone do tylnej ptyty w ten sam
sposob jak w pierwszym kroku.
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Zamocuj rame
drzwi do obu ptyt bocznych.

Zamontuj dolng ptyte,
nastepnie przymocuj ptyte
dzielgca zgodnie z oznaczeniem.

Zamontuj gérna ptyte
i przymocuj ja wkretami (5x10).

Zamontuj ptyte
dzielgca zgodnie z oznaczeniem.

@

Zamontuj drgzek i haczyki.
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Po montazu wyreguluj wszystkie elementy, aby dobrze do siebie pasowaty.

4
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Linke Seite: 1 Stk.
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Rechte Seite: 1 Stk.

ol

Tirrahmen: 1 Stk.
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Rickwand: 1 Stk.

AN\
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Trennplatte: 1 Stk.

N
Oberplatte: 1 Stk.

Kleine
Regalbdden:

links (klein) 1 Stk.
rechts (groB) 1 Stk.

e\

Selbstschneidende
Schrauben
(S5x10): 17 Stk.

Schlissel: 2 Satze

m Kleiderstange:

links (kurz) 1 Stk.

Haken: 4 Stk. | rechts (lang) 1 Stk.
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Befestigen Sie die linke Seite mit der
Rickwand mittels selbstschneidender

Schrauben (5x10).
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Befestigen Sie die rechte Seite auf
die gleiche Weise an der Ruckwand.

(>
A /'I

=

Montieren Sie den
Turrahmen an beiden Seitenplatten.

Montieren Sie die Bodenplatte und befestigen Sie
anschlieBend die Trennplatte gemaB Markierung.

Montieren Sie die Oberplatte und
befestigen Sie sie mit Schrauben (5x10).

Montieren Sie die
Trennplatte gemaB Markierung.

@

Montieren Sie die

Kleiderstange und die Haken.

Richten Sie alle Teile so aus,
dass nach der Montage alles korrekt passt.
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2 ~ s Small Shelves:
o/ Left(Small) 1pc
Top Plate:1Pc Right(Big) 1pc
¥ ~ < o~ L~ U/ﬂ Hanging Rod: \
S Self-tapping screw Left(Short) 1pc
Left Side:1Pc Right Side:1Pc Door Frame:1Pc Back Plate:1Pc Division Plate:1Pc | (S5x10):17pcs Key:2 Sets Hook: 4 Pcs Right(lang) 1pc

) Py
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Bolt the left side and back plate with Bolt the right side with back plate Fix the door frame
self-tapping screws(5x10) in the same way as the first step onto both of the side plates

Install the bottom plate ,then Install the top plate Install
fix the division plate as the sign and fix it with screws(5x10) the divide plate as the sign.

@

-

ENG ]/

Install the hanging rod and hook Adjust each part till fit well after installation.
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Partea stanga: 1 buc.
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Partea dreapta: 1 buc.

ol

Cadru usa: 1 buc.
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Placa spate: 1 buc.

d 2
2 v Rafturi mici:
N, stanga (mic) 1 buc.
Placa superioara: 1 buc. I Placa inferioara: buc. dreapta (mare) 1 buc.
f"’ m Bara de agatat: \
Placa de Suruburi autofiletante stanga (scurta) 1 buc.
separare: 1 buc. (S5x10): 17 buc. Cheie: 2 seturi Carlig: 4 buc. | dreapta (lungd) 1 buc.
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Fixati partea stanga de placa din Fixati partea dreapta de placa din

spate cu suruburi autofiletante (5x10). spate in acelasi mod ca la primul pas.

1
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Fixati cadrul
usii pe ambele placi laterale.

Montati placa inferioara, apoi fixati Montati placa superioara
placa de separare conform marcajului. | si fixati-o cu suruburi (5x10).

Montati placa
de separare conform marcajului.

@
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Montati bara de agatat si carligele Dupa instalare, ajustati fiecare componenta pentru a se potrivi corect.
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Leva stranica: 1 kos
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N

~

Desna stranica: 1 kos

ol

Okvir vrat: 1 kos
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Zadnja plosca: 1 kos

e
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Zgornja plosca: 1 kos

Spodnja
plos¢a: 1kos "—

Majhni polici: Q
leva (majhna) 1 kos,

desna (velika) 1 kos

N

Samorezni vijaki
(S5x10): 17 kosov

Ve

Pregradna
plos¢a: 1 kos

Klju¢: 2 kompleta

Kljuka: 4 kosi

Obesalna palica: \

leva (kratka) 1 kos,
desna (dolga) 1 kos
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Levo stranico pritrdite na zadnjo
plosco s samoreznimi vijaki (5x10).
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Na enak nacin pritrdite desno
stranico na zadnjo plosc¢o.

~

Okvir vrat pritrdite na obe strans
ploSc¢i.

Namestite spodnjo plosco, nato pa
po oznakah pritrdite pregradno plosco.

Namestite zgornjo plosco in jo
pritrdite z vijaki (5x10).

Pregradno ploS¢o namestite
v skladu z oznakami.

@

Namestite obesalno palico in kljuke.

== 0
Posamezne dele poravnajte tako,h""‘“-“‘-‘:: /

da se po montazi vse pravilno prilega.
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Male police: Q
lijeva (mala) 1 kom,

desna (velika) 1 kom

m Vjesalna Sipka:

N
S \
Lf o~ S Samourezni vijci lijeva (kratka) 1 kom,

Pregradna
Lijeva stranica: 1 kom | Desna stranica: 1kom | Okvir vrata: 1 kom | Straznja ploga: 1kon| ploa: 1 kom (85x10): 17 kom Kljug: 2 seta Kuka: 4 kom desna (duga) 1 kom

QRS @ y (>

\/
Gornja plo¢a: 1 kom
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Pricvrstite lijevu stranicu na straznju Na isti nacin privrstite desnu stranicu Pri¢vrstite okvir vrata na obje bocne
plo¢u pomocu samoureznih vijaka (5x10). | na straznju plodu. stranice.

Ugradite gornju plocu i Ugradite pregradnu

Ugradite donju plocu, a zatim priévrstite
plo¢u prema oznakama.

pregradnu plo¢u prema oznakama. pri¢vrstite je vijcima (5x10).

@
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H R Podesite pojedine dijelove ~<|
Ugradite vjeSalnu Sipku i kuke. tako da nakon montaze sve pravilno pristaje.
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Leva stranica: 1 kom

SN
N

~

Desna stranica:

1kom

ol

Ram vrata: 1 kom

/

‘-'*{'-\..?:

Zadnja ploc¢a: 1 kom

e
"

\/
Gornja plo¢a: 1 kom

leva (mala) 1 kom, ;

Male police:
desna (velika) 1 kom

N

Samourezni Srafovi
(S5x10): 17 kom

Ve

Pregradna ploca:
1 kom

Klju¢: 2 kompleta

U

Kuka: 4 kom

Garderobna smka\

leva (kratka) 1 kom,
desna (duga) 1 kom
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Pricvrstite levu stranicu za zadnju
ploc¢u pomocu samoureznih Srafova (5x10).
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Na isti nagin pri¢vrstite desnu
stranicu za zadnju plocu.

Pricvrstite ram vrata na obe bocne
stranice.

Postavite donju plocu, a zatim pri¢vrstite
pregradnu plo¢u prema oznakama.

Postavite gornju plo€u i pri¢vrstite

je Srafovima (5x10).

Postavite pregradnu
plo¢u prema oznakama.

@

Podesite sve delove tako
da nakon montaze sve pravilno naleze.

Postavite garderobnu Sipku i kuke.
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NaBa cTpaHuua: 1 6p.
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JAscHa cTpaHuua: 16p.
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Pamka Ha BpaTarta:
16p.
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3ageH naHen: 16p.

AN\

lopeH naHen: 16p.

Nl

Mankun padToBe:
nas (Manbk) 16p.,
AeceH (ronam) 1 6p.

N

Ve

MperpageH naxen:

16p. (S5x10): 17 6p.

CamoHapes3Hu BUHTOBe

Kntou: 2 komnnekta

U

Kyka: 4 6p.

Nocr 3a 3aKaHanKm\

nsaB (kbc) 16p., geceH
(aBnBr) 16p.
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3akpeneTe nsBaTa CTpaHMLA KbM 3a4HUS
naHen c NOMOLLTa Ha CaMOHape3H
BuHTOBE (5x10).
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Mo cbLma HaunH 3aKkpeneTe gdacHaTa
CTpaHMUa KbM 3a4HUA NaHen.

1
<&
3aerI‘IETe paMKaTa Ha BpaTaTa KbM
ABETE CTPaHNYHWN CTPaHULN.

MoHTUpariTe A0NHWA NJHEN, Cel KOeTo
3aKpeneTe NperpajHvs NaHen cnopes,
0603HayeHusTa.

MoHTMpariTe ropHMs NnaHen v ro
3akpeneTe c BUHTOBe (5x10).

MoHTuMpaliTe nperpagHusa naHen
cnopeg 0603HayeHuATa.

@

MOHTMpaVITe N10CTa 3a 3aka4vankun
N KykuTe.

@
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Perynuvpaiite oTAeNHWTE YacTu Taka,

ye e MOHTaXa BCMYKO Aa npuadra npaBmaiHO.

i
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\/ Kdtw mdvek: apLotepd (pLKpo) 1tep.,
Emdvw maveA: 1 tep. 1 tep. SeEl (ueydho) 1 tep.

' a 0C KPEUAOUATO
b ~ LU ~ .~ PAB&0G Kpepdopatog:

. , aplotepn (kovtn) 1 tey.,
ApLoTepd TAEUPLKO Al TAEUPLKO ) . ) ) ALOYXWPLOTIKO TTAVEA: Auto&qtpntec Bloeg , , Se€Ld (pakpLa) 1 tep.
Ttdvel: 1 tep. maveA: 1 tep. MAaloto dptag: 1 tep. MNiow maveA: 1 tep. 1 tep. (S5x10): 17 tep. KAELSL: 2 osT ravtdoc: 4 tep.
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STEPEWOTE TO APLOTEPO TIAEUPLKO TIAVEA ; . , . , , .
00 oW TIAVEA XPMOLOTIOLVTAC Me tov (610 TpdTo otepewote to Sekl YTEPEWOTE TO TAALOLO TNG TTOPTAG Kat

autoSLatpnteg Pisec (5x10). TIAEUPLKO TIAVEA OTO TtloWw TTAVEA. ota U0 TIAEUPLKA TTAVEA.

ToTOBETrOTE TO KATW TIAVEA KaL 0T CLVEXEW | TOTIOBETIOTE TO EMAVW TIAVEA Kal ToTtOBETAOTE TO SLAXWPLOTLKO TTAVEA
OTEPEWOTE TO SLAXWPLOTLKO TIAVEA cUHPWVA , , , 3
UE TLC ONUAVOELG. OTEPEWOTE TO pE Bideg (5x10). olpPWVa P TLG ONUAVOELG.

@
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JIf]
E L TomoBetrote tn pAPRSo KPeEPAoPATog | PuBpiote Ta empépoud uépn ~3
KaL Toug yavtoug. WOTE PETA TN GUVAPUOAGYNOoN OAa va epapudlouv cwoTtd.
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Pannello laterale
sinistro: 1 pz

7/

Pannello laterale
destro: 1 pz

ol

| L1
Telaio della
porta: 1 pz

/
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—
Pann‘;io\“
posteriore: 1 pz

e
"

Nl

Pannello superiore: 1 pz

Pannello
inferiore: 1 pz

Ripiani piccoli:@
sinistro (piccolo) 1 pz,
)

destro (grande) 1 pz

N

Viti autofilettanti
(S5x10): 17 pz

Ve

Pannello divisorio:
1pz

Chiave: 2 set

Gancio: 4 pz

Barra appendiabiti:\

sinistra (corta) 1 pz,
destra (lunga) 1 pz

IT
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Fissare il pannello laterale sinistro al pannello
posteriore utilizzando le viti autofilettanti (5x10).

Fissare il pannello laterale destro al
pannello posteriore nello stesso modo.

/
1

g
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U

Fissare il telaio della porta
a entrambi i pannelli laterali.

Installare il pannello inferiore, quindi fissare
il pannello divisorio secondo le indicazioni.

Installare il pannello superiore

e fissarlo con le viti (5x10).

Installare il pannello
divisorio secondo le indicazioni.

@

Installare la barra appendiabiti e i ganci.

Regolare i singoli componenti
in modo che, dopo il montaggio, tutto sia correttamente allineato.

-

/

-
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Panel lateral
izquierdo: 1 ud.

7/

Panel lateral
derecho: 1 ud.

ol

U
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Marco de la puerta:
1ud.

/

‘-'*{'-\..?:

Panel trasero: 1 ud.

AN\

N
Panel superior: 1 ud.

Panel inferior: 1 ud”

Estantes
pequeios: izquierdo

(pequefio) 1 ud., derecho
(grande) 1 ud.

N

Ve

Panel divisorio: 1 ud. | (S5x10): 17 uds.

Tornillos autorroscantes

Llave: 2 juegos

U

Gancho: 4 uds.

Barra para colgar: \

izquierda (corta) 1 ud.,
derecha (larga) 1 ud.

ES
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Fije el panel lateral izquierdo al panel trasero
utilizando los tornillos autorroscantes (5x10).

@

/
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4

Fije el panel lateral derecho al panel
trasero del mismo modo.

1
SN
mﬁ/
Fije el marco de la puerta a
ambos paneles laterales.

Instale el panel inferior y, a continuacién,
fije el panel divisorio segun las marcas de referencia.

Instale el panel superior y fijelo con
los tornillos (5x10).

Instale el panel divisorio
segln las marcas de referencia.

@

Instale la barra para colgar y los ganchos.

-

Ajuste las distintas piezas para que,h"'“'“-"‘c-‘

una vez montadas, todas encajen correctamente.

/

14
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Painel lateral
esquerdo: 1 un.

7/

Painel lateral
direito: 1 un.

ol

b | --..!_
Estrutura da
porta: 1 un.

‘-\

Painel traseiro: 1 un.

AN\

Nl

Painel superior: 1 un.

A
Painel inferior: 1 un.

Prateleiras pequenas: ;;
( )

esquerda (pequena) 1un.,
direita (grande) 1 un.

P N

Painel divisoério: 1 un.

(S5x10): 17 un.

Parafusos autorroscantes

Chave: 2 conjuntos

U

Gancho: 4 un.

Varao para cabides\

esquerdo (curto) 1un.,
direito (longo) 1 un.

PT
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Fixe o painel lateral esquerdo ao painel traseiro
utilizando os parafusos autorroscantes (5x10).

D
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Da mesma forma, fixe o painel lateral
direito ao painel traseiro.

1
<&
Fixe a estrutura da porta aos
dois painéis laterais.

Instale o painel inferior e, em seguida, fixe
o painel divisério de acordo com as marcagdes.

Instale o painel superior
e fixe-o com os parafusos (5x10).

Instale o painel divisério
de acordo com as marcagdes.

@

Instale o vardo para cabides e os ganchos.

Ajuste os varios componentes para

-

g

que, apos a montagem, tudo fique corretamente alinhado e encaixado.

15
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Panneau latéral
gauche: 1 piece

SN
N

~

Panneau latéral
droit: 1 piece

ol

b |

Cadre de porte:
1 piéce

/

::0-\_?:
Panneau arriére:
1 piece

e
"

Nl

Panneau supérieur : 1 piéce

O NT
Panneau inférieur= 1 piece

Petites étageres:
gauche (petite) 1 piece;
droite (grande) 1 piece

N

Vis autotaraudeuses
(S5x10) : 17 pieces

Ve

Panneau de
séparation : 1 piéce

Clé : 2 jeux

U

Crochet:
4 piéces

Tringle de suspension:\

gauche (courte) 1 piece,
droite (longue) 1 piéce

FR
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Fixez le panneau latéral gauche au panneau
arriére a l'aide des vis autotaraudeuses (5x10).

D
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g

4

Fixez de la méme maniére le panneau

latéral droit au panneau arriére.

~L/

Fixez le cadre de porte aux deux
panneaux latéraux.

Installez le panneau inférieur, puis fixez le
panneau de séparation conformément aux repéres.

Installez le panneau supérieur et fixez-le

avec les vis (5x10).

Installez le panneau de séparation
conformément aux repéres.

@

Installez la tringle de suspension
et les crochets.

Ajustez les différents éléments

-

i
L)

afin que, aprés le montage, 'ensemble soit correctement aligné et ajusté.
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Linker zijpaneel:
1 stuk

SN
N

~

Rechter zijpaneel:
1 stuk

ol

Deurframe: 1 stuk

/

‘-'*{'-\..?:

Achterpaneel: 1 stuk

e
"

Ve

Scheidingspaneel:

1 stuk

\/
Bovenpaneel: 1 stuk

Onderpaneel: 1 stuk

Kleine legplanken:
links (klein) 1 stuk,
rechts (groot) 1 stuk

N

Zelftappende schroeven
(S5x10): 17 stuks

Sleutel: 2 sets

U

Haak: 4 stuks

Kledingroede: \

links (kort) 1 stuk,
rechts (lang) 1 stuk

NL

D
"

A
(
~

/

\

A

(I

4

Bevestig het linker zijpaneel aan het achterpaneel
met behulp van de zelftappende schroeven (5x10).

@

/
1

4

g

Bevestig op dezelfde manier het rechter
zijpaneel aan het achterpaneel.

1
L)/

Bevestig het deurframe aan
beide zijpanelen.

Monteer het onderpaneel en bevestig vervolgens
het scheidingspaneel volgens de markeringen.

Monteer het bovenpaneel en
bevestig het met de schroeven (5x10).

Monteer het scheidingspaneel
volgens de markeringen.

@

Monteer de kledingroede en de haken.

Stel de afzonderlijke onderdelen
zo af dat na de montage alles correct past en uitgelijnd is.

-

)
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Venstre sidepanel:
1 stk.

7/

Hgjre sidepanel:
1 stk.

ol

Degrramme: 1 stk.

‘-\

Bagpanel: 1 stk.

AN\

Topplade: 1 stk.

Nl

Smé hylder:
venstre (lille) 1 stk.,

N

Ve

Skilleplade: 1 stk.

(S5x10): 17 stk.

Selvskaerende skruer

Nagle: 2 seet

U

Krog: 4 stk.

hgjre (stor) 1 stk.

Bojlestang: \
venstre (kort) 1 stk.,

hgjre (lang) 1 stk.

DA

D
"

A
o)
~

Fastger venstre sidepanel til bagpanelet
med de selvskaerende skruer (5x10).

D
e

g

4

Fastger hgjre sidepanel til bagpanelet
pa samme méade.

Monter bundpladen, og fastger derefter
skillepladen i henhold til markeringerne.

Monter toppladen, og fastger den
med skruerne (5x10).

Monter skillepladen i henhold til
markeringerne.

@

Monter bgjlestangen og krogene.

)

fom
-

Juster de enkelte dele, s& alt
passer korrekt efter monteringen.
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Venstre sidepanel:
1 stk.

SN
N

~

Hoyre sidepanel:

1 stk.

ol

Dgrramme: 1 stk.

/

‘-'*{'-\..?:

Bakpanel: 1 stk.

e
"

Topplate: 1 stk.

Nl

Sma hyller:
venstre (liten) 1 stk.,
heyre (stor) 1 stk.

N

Ve

Skilleplate: 1 stk.

(S5x10): 17 stk.

Selvskruende skruer

Ngkkel: 2 sett

U

Krok: 4 stk.

Klesstang: \

venstre (kort) 1 stk.,
hgyre (lang) 1 stk.

NO

Oy
e

A
o)
~

Fest venstre sidepanel til bakpanelet
med de selvskruende skruene (5x10).

D
e

g

4

Fest hgyre sidepanel til bakpanelet
pa samme mate.

1
L/
Fest derrammen til begge
sidepanelene.

Monter bunnplaten, og fest deretter
skilleplaten i henhold til markeringene.

Monter topplaten og fest den
med skruene (5x10).

Monter skilleplaten
i henhold til markeringene.

@

Monter klesstangen og krokene.

-

=
Juster de enkelte delene slik

at alt passer riktig etter montering.

-
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/ \ ( Smaé hyllor:

vanster (liten) 1 st.,
hdger (stor) 1 st.

m Kladstang:
vanster (kort) 1 st.,

Nl
Toppanel: 1 st.

N

= ~ L ~

—~— ’
2 : . . . ) k‘\"f: Sjalvgédngande skruvar Nyckel: ¢ héger (Iéng) 1 st.
¥§?ster sidopanel: I1-Igtger sidopanel: | psrram: 1 st. Bakpanel: 1st. | Mellanvégg: 1st. | (S5x10): 17 st. 2 uppséttningar Krok: 4 st.

QRS @ (>

v 1 T
A
)
LA %
A~
) M '
=
Fast den vénstra sidopanelen pé bakpanelen | Fast den hgra sidopanelen pa Fast dérramen pa bada
med de sjélvgangande skruvarna (5x10). bakpanelen pa samma sétt. sidopanelerna.

Montera bottenpanelen och fast darefter Montera toppanelen och fast Montera mellanvaggen
mellanvdggen enligt markeringarna. den med skruvarna (5x10). enligt markeringarna.

@

-

1
2§
SV Justera de enskilda delarna
Montera kladstangen och krokarna. sé& att allt passar korrekt efter monteringen.
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Pienet hyllyt:
vasen (pieni) 1 kpl,
oikea (suuri) 1 kpl

Nl
Ylapaneeli: 1 kpl

— \
Vasen Oikea sivupaneeli: S Itsekierteittavat ruuvit
sivupaneeli: 1 kpl | 1kpl | Oven kehys: 1 kpl |Takapaneeli: 1 kpl | Valilevy: 1 kpl (S5x10): 17 kpl Avain: 2 sarjaa Koukku: 4 kpl

m Vaatetanko: \

vasen (lyhyt) 1 kpl,
oikea (pitka) 1 kpl

D g @ y C@

|~
/ 1 IR
A
)
! g %
AT~
()
L/ If ::-1_ |
— /
Kiinnité vasen sivupaneeli takapaneeliin | Kiinnita oikea sivupaneeli Kiinnita oven kehys molempiin
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10). takapaneeliin samalla tavalla. sivupaneeleihin.

Asenna alapaneeli ja kiinnita sen jalkeen Asenna ylapaneeli ja kiinnita Asenna vililevy
valilevy merkintéjen mukaisesti. se ruuveilla (5x10). merkintdjen mukaisesti.

@

-

== 0
FI Saad4 yksittdiset osat siten, == /
Asenna vaatetanko ja koukut. etta kaikki osat sopivat oikein paikoilleen asennuksen jalkeen.
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Vasak kllgpaneel:

SN
N

~

Parem kulgpaneel:

1tk

7

Ukseraam: 1 tk

/

‘-'*{'-\..?:

Tagapaneel: 1 tk

AN\

Ulapaneel: 1 tk

Vaikesed riiulid:
vasak (vaike) 1 tk,
parem (suur) 1tk

N

Ve

Vahesein: 1 tk (S5x10): 17 tk

Isekeermestavad kruvid

Voti: 2 komplekti

m Riidepuutoru: \

vasak (lihike) 1 tk,

Konks: 4 tk parem (pikk) 1 tk

ET

D
"
(

1
L

Kinnitage vasak kiilgpaneel tagapaneeli
kilge isekeermestavate kruvidega (5x10).

/
1

g

4

Kinnitage parem kilgpaneel
tagapaneeli kiilge samal viisil.

(>
4

%
Kinnitage ukseraam mdlema
kilgpaneeli kilge.

Paigaldage alapaneel, seejarel kinnitage
vahesein vastavalt margistustele.

Paigaldage ulapaneel ja kinnitage
see kruvidega (5x10).

Paigaldage vahesein vastavalt
margistustele.

@

Paigaldage riidepuutoru ja konksud.

Reguleerige Uksikuid osi nii,
et parast kokkupanekut sobiksi

-

o
: //.

=

Q

/

detailid Sigesti kokku.
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Mazie plaukti:
NS N kreisais (mazs) 1 gab.,
Augs$éjais panelis: 1 gab. I Apaksgjais panélis: 1 gab. labais (liels) 1 gab.

L ~ R | L P &

m Drébju stienis: \

— Y s %= _ L
Kreisais sanu Labais sanu Durvju ramis: Aizmuguréjais Pasvitnojosas skruves B kreisais (Tss) 1 gab.,
panelis: 1 gab. panelis: 1 gab. 1 gab. panelis: 1 gab. Starpsiena: 1 gab. | (S5x10): 17 gab. Atsléga: 2 komplekti | Akis: 4 gab. labais (gars) 1 gab.

D @ / (¢
: % i

O 5
4 4 X

4
Piestipriniet kreiso sanu paneli pie aizmuguréja | Tada pasa veida piestipriniet labo Piestipriniet durvju
panela, izmantojot pasvitnojosas skrives (5x10). | gzny paneli pie aizmuguréja panela. rami pie abiem sanu paneliem.

Uzstadiet apak$gjo paneli, péc tam Uzstadiet augséjo paneli un Uzstadiet starpsienu
piestipriniet starpsienu atbilsto$i mark&jumiem.| nostipriniet to ar skrivém (5x10). atbilstoSi mark&jumiem.

@

-

LV

Vi = ]
Pielagojiet atseviskas detalas ta, —~ /

Uzstadiet drébju stieni un akus. lai péc montazas viss batu pareizi novietots un savietots.
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Kairysis Soninis

SN
N

~

Desinysis Soninis
skydas: 1 vnt.

ol

U
N

Dury rémas: 1 vnt.

/

S
S~
Galm\éFSR‘.

1vnt.

AN\

N
VirSutiné ploksté: 1v

nt. I Apatiné ploksté: Tvnt.

kairé (maza) 1 vnt.,

Mazos lentynos: ; ;

desiné (didelé) 1 vnt.

Pertvaros plok$té:| Savisriegiai varztai
1vnt. (S5x10): 17 vnt.

Raktas: 2 komplektai

U

Kablys: 4 vnt.

Drabuziy kabinimo \
(

strypas: kairysis (trumpas) 1
vnt., deSinysis (ilgas) 1 vnt.

skydas: 1 vnt.

LT

D g @ /

|~

1

(

1
L

Pritvirtinkite kairjjj Soninj skyda prie galinés
plokstés naudodami savisriegius varztus (5x10).

™1

g

4

Tokiu padiu badu pritvirtinkite
desinjjj Soninj skydg prie galinés ploksteés.

abiejy Soniniy skydy.

],

Pritvirtinkite dury réma prie

Sumontuokite apatine plokste, tada
pritvirtinkite pertvaros plokste pagal Zyméjimus.

Sumontuokite virSutine plokste ir

pritvirtinkite jg varztais (5x10).

Sumontuokite pertvaros plokste

pagal Zyméjimus.

@

Sumontuokite drabuziy kabinimo
strypa ir kablius.

Sureguliuokite atskiras dalis

-

= |
-..___________1_:

/

taip, kad po surinkimo viskas tinkamai sutapty ir priglusty.
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JliBa 6okoBa
naHenb: 1 WrT.

SN
N

~

MNpaBa 6okoBa
naHenb: 1 WT.

ol

U
N

Pama aBeperi:

1 wr.

/

S

3a4HsA
naHenb: 1 WT.

~—

e
"

Nl

BepxHa naHenb: 1 WT.

I GE
naHenb: 1 WT.

v Mani nonmm:@
niea (mana) 1 wr.,

npasa (senuka) 1 wr.

N

Ve

Po3ginbHa

naHenb: 1wt (S5x10): 17 wr.

CaMOHapI3HI BUHTN

Kntou: 2 komnaekTun

fayok: 4 wWr.

LWTaHra gns oagary:
niBa (kopotka) 1 wr.,
npaBsa (gosra) 1 wr.

UK

Oy
e

A
o)
~

MpukpINITe NIBY 60KOBY NaHeNb A0 3aAHbLOT
naHenl 3a J0NOMOro CaMOHapI3HNX
rBuHTIB (5x10).

D
e

g

4

Takum cammm cnocobom NpuKpINITL
npaBy 60KOBY NaHesb A0 3aHbOI NaHesl.

3akpIniTe pamy gsepeit 40 060X 6OKOBUX
naHenem.

BcTaHOBITb HUXKHIO NaHeNb, NOTIM 3akpinitTb
PO34AINbHY NaHeNb BIANOBIAHO A0 NMO3HAY0K.

BcTaHOBITL BEPXHIO NaHesb |
3akpIniTe ii rBMHTaMu (5x10).

BcTaHOBITb PO3ALIBHY
naHesib BIAMOBIAHO A0 MO3HAYOK.

@

BcTaHOBITb LTaHTy Ansa
o4Ary Ta rayku.

-

fom
-

Bigperyntoiite okpemi getani
Tak, Wo6 nicns cknagaHHs
BCI eN1eMeHTN NpaBUIbHO
NPUASIFann OAVH 10 OfHOTO.
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Manble nonku: ; ;

nesas (Manas) 1 wr.,
npasas (bonbLuas) 1 wr.

@ LLTaHra ana op,e>K,qb|;\
( )

nesas (kopotkas) 1 wrT.,

N
BepxHAsa naHenb: 1 WT.

&
” N =y KL .x

\ C
aMoHapesatoLue

NeBas 6okoBas MpaBasi 6okosas . 3afHas NaHesb: PasgenuntesnbHas .

nanen: 1 LT, naHenb: 1 wr. Pama asepy: 1wT. | 3 u‘j"T naHens: 1 L. BUHTBI (S5x10): 17 WT. | Kntou: 2 komnnekTa | Kprodok: 4 . | "P3B37 (AmHHas) 1w

QRS D 4

A

o)

! g %

A

P~ W

MpukpenTe nesyto GOKOBYIO NaHen TakuMm e 06pa3om npukpenuTe Npasylo | 3akpenuTe pamy ABepu Ha 06eunx
K 334Hel NaHeN C NOMOLLBH CAMOHaPE3akoLLMX .
R (5x10). "”' PesaloNX | 6okoByto MaHenb K 3agHeli naHenw. BOKOBBIX MaHENSIX.

YCTaHOBUTE HUXKHIOK NaHenb, 3aTem 3akpenuTe | YCTAHOBUTE BEPXHIOKO NaHeNb 1 YcTaHOBUTe pasgenvtenbHyo naHenb
pasAennTeNnbHYH NaHesb COrNacHo OTMETKaM. 3akpenuTte eé BuHTaMun (5x10). COrnacHo oTMeTKaMm.

@

)

OTperynupyuite
OTZAEeNbHbIe 31eMEHTBI
Tak, 4YTo6bI Nocse cbopkun
BCe AeTanu NpaBuIbHO

npuaeranun apyr K apyry.

//-
-
N

R U YCTaHOBUWTE LUTAHTY A/ O4eXAbI
N KPHOUKU.
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	#26 STANDARD FLAT
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU
	Lewa strona: 1 szt.
	Prawa strona: 1 szt.
	Górna płyta: 1 szt.
	Dolna płyta: 1 szt.
	Linke Seite: 1 Stk.
	Rechte Seite: 1 Stk.
	Bodenplatte: 1 Stk.
	Cadru ușă: 1 buc.
	Placă spate: 1 buc.
	Placă superioară: 1 buc.
	Șuruburi autofiletante  (S5x10): 17 buc.
	Placă inferioară: 1 buc.
	Cheie: 2 seturi
	Cârlig: 4 buc.
	Rafturi mici:  stânga (mic) 1 buc.  dreapta (mare) 1 buc.
	Donja ploča: 1 kom

	HR
	SR
	Лява страница: 1 бр.
	Дясна страница: 1 бр.
	Долен панел: 1 бр.

	BG
	Κλειδί: 2 σετ
	Γάντζος: 4 τεμ.
	Pannello laterale  sinistro: 1 pz
	Pannello laterale  destro: 1 pz

	IT
	Panel lateral  izquierdo: 1 ud.
	Panel lateral  derecho: 1 ud.
	Panel inferior: 1 ud.

	ES
	Painel lateral esquerdo: 1 un.
	Painel lateral  direito: 1 un.
	Painel inferior: 1 un.

	PT
	Panneau latéral gauche: 1 pièce
	Panneau latéral  droit: 1 pièce
	Panneau inférieur : 1 pièce

	FR
	Linker zijpaneel:  1 stuk
	Rechter zijpaneel:  1 stuk
	Onderpaneel: 1 stuk

	NL
	DA
	Dørramme: 1 stk.
	Bakpanel: 1 stk.
	Skilleplate: 1 stk.
	Topplate: 1 stk.
	Bunnplate: 1 stk.
	Juster de enkelte delene slik  at alt passer riktig etter montering.
	Dörram: 1 st.
	Krok: 4 st.

	SV
	Oven kehys: 1 kpl
	Takapaneeli: 1 kpl
	Ukseraam: 1 tk
	Tagapaneel: 1 tk
	Vahesein: 1 tk
	Ülapaneel: 1 tk
	Kreisais sānu  panelis: 1 gab.
	Labais sānu  panelis: 1 gab.

	Augšējais panelis: 1 gab.
	Apakšējais panelis: 1 gab.
	Starpsiena: 1 gab.
	Atslēga: 2 komplekti
	Piestipriniet durvju  rāmi pie abiem sānu paneļiem.
	Kairysis šoninis  skydas: 1 vnt.

	Durų rėmas: 1 vnt.
	Apatinė plokštė: 1 vnt.

	Sureguliuokite atskiras dalis  taip, kad po surinkimo viskas tinkamai sutaptų ir priglustų.
	Ліва бокова  панель: 1 шт.
	Права бокова  панель: 1 шт.

	Встановіть штангу для  одягу та гачки.
	Левая боковая  панель: 1 шт.
	Правая боковая  панель: 1 шт.

	Рама двери: 1 шт.
	Верхняя панель: 1 шт.
	Нижняя панель: 1 шт.


